We, the scientific researchers of the Macedonian Academy of Sciences and Arts (MANU), the Faculty of Philology “Blaže Koneski” at the Ss. Cyril And Methodius University (UKIM), the Institute of the Macedonian Language “Krste Misirkov”, the Institute for Macedonian Literature, the Institute of Folklore “Marko Cepenkov”, the International  Seminar  for Macedonian language, Literature and Culture, and the Macedonian Committee of Slavists, present the key positions of the institutions of higher education and scholarship regarding the Macedonian language.
1. We primarily invoke the Parliament of the Republic of N. Macedonia’s Resolution on determining the official Macedonian positions in the context of the European integration blockades, published in the Official Gazette of the Republic of Macedonia No. 173/2021 from July 30, 2021 (which came into effect on July 29, 2021) designed in accordance with the Macedonian Manifesto  of MANU, the Macedonian Orthodox Church (MPC), and UKIM  dated December 3, 2020, which in point No. 3 states that: “The knowledge, the established facts, the accepted theories, and the empirical studies of contemporary international Slavic studies, linguistics, historiography, and international law should be acknowledged, according to which the Macedonian language and its dialectal diversity, possesses its own spatial and temporal continuity; - the Macedonian identity extracts its legitimacy from the centuries’-old traditions, oral records, customs, collective memory, mentality, language, the articulated consciousness of an ethno-cultural uniqueness, the collective integrity, the respect of the traditional religious institutions and from the narrative of belonging to a particular geographic and historic space”.
In accordance to this statement, the denotation of the temporal and the cultural continuity of the Macedonian language rejects all limitations on the Macedonian dialects, hence the position stated within the Unilateral Statement by our government that: “This continuity is based on the specific development of the dialects serving as its basis and that were present on the territory of today’s Republic of N. Macedonia”, represents a blatant violation of the linguistic facts and the studies on the Macedonian language.

2. Proto-Slavic, Old Church Slavic and the heritage of Ss. Cyril and Methodius are an essential part of the cultural heritage of all Slavic nations, including the Macedonian nation. The Macedonians derive their cultural, historical and national continuity from the rich Old Church Slavic, apocryphal, folk, and literary-artistic tradition, which developed throughout Macedonia’s ethno-geographical space.
The Macedonian language and its dialectical diversity have their centuries’-old spatial and temporal continuity within the wider family of Slavic languages, and has its own place within the South Slavic languages (eastern group). Apart from that, considering the profuse interlingual and intercultural contacts with the other Balkan languages, the Macedonian language has also acquired a specific, Balkan dimension in its structure that is unique to it.
3. Contemporary linguistics accepts the scientifically based facts that the dialectal differentiation in Macedonia began in the 11th century, when many innovations started to appear, while the appearance of the basic features of the Macedonian dialects may be traced at the turn of the 13th and 14th centuries. From the end of the 15th century until the 18th century, examples of Macedonian colloquial features also appear in the so-called Damascene literary texts. During the 19th century, a number of scholars studied in detail the unique linguistic features of the Macedonian dialects as compared to the Bulgarian and the Serbian dialects, such as Hristo Matov, Partenie Zografski, E. Sprostranov, T. Kitančev and others. In 1891 the Young Macedonian Literary Society was formed and went on to publish the periodical “Loza”, where they started using grammar rules that emphasized the linguistic features of the Macedonian dialects. A true articulation of the concept of a Macedonian literary language is Krste Misirkov’s book “On the Macedonian Matters”, published in 1903, which explicates the basic criteria for the standardization of the Macedonian language. In this book, as well as in the periodical “Vardar”, Misirkov promotes a spelling norm using the phonetic realisation of the central Macedonian dialects. In 1903 the Macedonian language was also the official language of the Macedonian Scientific and Literary Society in Saint Petersburg, led by K. Misirkov and D. Chupovski. The Macedonian and the Bulgarian languages were elevated to literary norms virtually at the same time, and the Macedonian literary norm was never a part of the Bulgarian literary norm. The Macedonian literary norm was differentiated with the Partenie Zografski’s comparative study of the Macedonian dialects from 1858 and with the Krste Misirkov’s book “On the Macedonian Matters” from 1903.
By accepting Misirkov’s basic propositions on the standardization of the Macedonian language and by their further elaboration, the codification of the Macedonian language was completed in 1944, and in 1945 the official decisions on the Macedonian alphabet and the Macedonian grammar and spelling were adopted. The Macedonian standard language was rapidly widely accepted in all spheres of the society. 
4. The Macedonian language is entered registered in the Register of countries and languages by the UN subcommittee UNGEGN;
- The Latin transcription of the Macedonian Cyrillic alphabet was adopted by a resolution at the Third Conference of the UN subcommittee UNGEGN, held in Athens in 1977.

- In 1992, at the congress in Rio de Janeiro, the International PEN Center adopted a special resolution for the recognition of the Macedonian language, literature, and nation.
- The Macedonian language is represented in the European Linguistic Atlas (ALE), founded under the auspices of UNESCO;

- The Macedonian language is also represented in the Comprehensive Slavic Linguistic Atlas (OLA), a project under the auspices of the International Committee of Slavists and executed by 13 national academies of science and/or competent institutions from all Slavic countries; 
- The Macedonian language is part of the International Standardization Organization (ISO);

- The Macedonian language is represented on Google, as a translation tool. 

In accordance with the abovementioned facts, we declare that we will not accept any decision that denies the uniqueness of the Macedonian nation and its independent historical development into a separate European nation, from the Middle Ages until present times. We will consider invalid any political treaty that contradicts international conventions, the UN Charter and the established scientific knowledge of all domestic and international organizations, associations, and institutions dealing with the Macedonian language and cultural identity. As scientific researchers, we assert that we will continue to abide by the internationally accepted scientific knowledge on the Macedonian language, both in historical and contemporary contexts. We also refer to the European Charter of Fundamental Rights, Article 22 of which reads: “The (European) Union will respect the cultural, religious, and linguistic diversity”. We believe that in all discussions addressing linguistic and identity issues each member of the European Union should respect this European resolution. 
